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G‹R‹fi
De¤erli Müflterimiz,
Ürün seçiminde S‹NBO'yu tercih etti¤iniz için teflekkür ederiz.
Uzun ve verimli bir kullan›m için cihaz› kullanmadan önce bu k›lavuzu özellikle güvenlik
talimatlar›na dikkat ederek okuman›z› ve devaml› suretle saklaman›z› tavsiye ederiz.

Sayg›lar›m›zla,
Sinbo Küçük Ev Aletleri

Children being supervised not to play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This device can only be used by children older than 8 years old or physically disabled or hearing-
impaired or people with lessen mental faculties or the inexperienced or ignorant people after providing
sufficient information for secure utilization and by informing about the possible hazards or under
supervision. Children should not play with this device. The cleaning and maintenance activities carried
by children should be under supervision.

Cihazla oynamamalarını güvenceye almak için çocuklar gözetim altında tutulmalıdır.
Bu ürün (çocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin güvenli¤inden sorumlu olan kifliler tarafından bu ürünü kullanmak
için gerekli talimatlar verilmemifl kiflilerin kullanımına uygun de¤ildir.

Bu cihaz, denetim sa¤lanması veya cihazın güvenli bir flekilde kullanılması ve karflılaflılan tehlikelerin
anlaflılması ile ilgili bilgi verilmesi durumunda, yaflları 8 ile üzeri olan çocuklar ve fiziksel, iflitsel veya
aki yetenekleri azalmıfl veya tecrübe ve bilgi eksikli¤i olan kifliler tarafından kullanılabilir. Çocuklar
cihaz ile oynamamalıdır. Temizleme ve kullanıcı bakımı çocuklar tarafından gözetimsiz olarak
yapılmamalıdır.

Cihaz›n maksimum  devaml› çal›flt›r›lma süresi 1 dakikay› aflmamal› ve cihaz birbirini
takip eden iki çal›flma aras›nda minimum 10 dakika süreyle dinlendirilmelidir.Mayalama
hamurunun yo¤rulmas› esnas›nda en iyi sonucun al›nabilmesi için cihaz›n once düflük
devirde ve sonras›nda ise yüksek devirde çal›flt›r›lmas› önerilir.
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C‹HAZIN TANITIMI • NAME OF PARTS • NOM DES PIÈCES

NAAM VAN ONDERDELEN •  • OPIS APARATA
GERÄTEBESCHREIBUNG

1

2

3

4

5

6

TR

1. ‹dare Kolu
2. Açma/Kapama Butonu
3. Tutma Sapı
4. Mikser Çubu¤u
5. Güç Kablosu
6. Bıçak

EN

1. Handle body
2. On/Off Button
3. Handle
4. Mixer
5. Power Cord
6. Blade

NL

1. Bedieningsarm
2. Knop
3. Handgreep
4. Mixerstaaf
5. Stekker en Snoer
6. Mes

.1

.2

.3

.4

.5

.6

AR

FR

1. Bras de commande
2. Bouton
3. Bras de maintien
4. Tige mixeur
5. Câble d’alimentation
6. Couteau

HR

1. Rucka za Upravljanje
2. Tipka
3. Rucka za drzanje
4. Palica blendera
5. Utikac i kabel za napajanje
6. Noz

ES

1. Magno de operar
2. Botón
3. Mango
4. Barra de mezclador
5. Enchufe y cable de energía
6. Cuchillo

RU

DE

1. Türdrücker
2. Button
3. Griff
4. Mixer Bar
5. Stromkabel
6. Messer

UA
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D‹KKAT!!

Ürünün üzerinde bulunan iflaretlemelerde veya ürünle verilen di¤er bas›l› dökümanlarda

beyan edilen de¤erler, ilgili standartlara göre laboratuar ortam›nda elde edilen

de¤erlerdir.Bu de¤erler, ürünün kullan›m ve ortam flartlar›na göre de¤iflebilir.

Bu cihaz            kalite belgesine haizdir.

Kullanım Ömrü 7 yıldır.
Made in P.R.C.

AC 230V, 50Hz, 170W

TEKN‹K ÖZELL‹KLER
TECHNICAL SPECIFICATION

DONNESE TECHNIQUES
TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE GEGEVENS

Tehni čki Podaci
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ÖNEML‹ GÜVENL‹K UYARILARI
• Cihaz› kullanmaya bafllamadan önce, ana gövdede ve tak›lacak olan tüm
aparatlarda herhangi bir hasar olup olmad›¤›n› kontrol edin. Cihaz, sert bir
zemine konulmal› ve cihaz›n ifllevsel güvenli¤ini olumsuz yönde etkileyebilecek
gözle görülür herhangi bir hasar durumunda cihaz kullan›lmamal›d›r.
• Çocuklar, elektrikli cihazlar kullan›l›rken oluflabilecek tehlikeleri
kavrayamayabilirler. Bu nedenle bu cihazlar› çocuklar›n eriflemeyece¤i yerlerde
muhafaza edin.
• Cihaz›n veya güç kablosunun s›cak yüzeylere veya herhangi bir ›s› kayna¤›na
temas etmemesine dikkat edin.
• Herhangi bir aparat› temizlemeye bafllamadan önce her zaman cihaz› kapal›
konuma getirin, motor tamamen durana kadar bekleyin ve cihaz›n fiflini prizden
ç›kar›n.
• B›çaklar, afl›r› keskindir; yaralanmalar› önlemek için bu parçalar› tutarken
dikkatli olun.
• Cihaz› kapatt›ktan sonra, her zaman motor tamamen durana kadar bekleyin.
• Hareket eden parçalara dokunmay›n.
• Kulland›ktan sonra mutlaka cihaz›n fiflini prizden ç›kar›n.
• Bu cihaz sadece ev içi kullan›m› için tasarlanm›flt›r, ticari uygulamalar için
de¤ildir.
• Güvenlik düzenlemelerine uymak ve tehlike oluflumunu önlemek için, güç
kablosunun de¤ifltirilmesi de dahil elektrikli cihaz tamiratlar›n›n yetkili bir
personel taraf›ndan yap›lmas› gerekir. E¤er herhangi bir tamirat gerekirse,
lütfen cihaz› müflteri servis departmanlar›m›zdan birine götürün.

‹LK KULLANIMDAN ÖNCE
‹lk kullan›mdan önce cihaz›n “Genel Bak›m ve Temizlik” bölümünde anlat›ld›¤›
gibi iyice temizlenmesi gerekir.

KULLANIM
• Cihaz› çal›flt›rmak için uygun bir kap kullan›n. Uzun ve düz tabanl› kap, en
uygun olan›d›r.
• Blender cihaz›n› kasenin içindeki malzemelerin üstüne do¤ru götürdükten
sonra, Açma/Kapama butonunu kullanarak cihaz› çal›flt›r›n.
• Butonu serbest b›rakt›¤›n›zda blender duracakt›r. Blender cihaz›n› kar›fl›mdan
ç›karmadan önce mutlaka motor tamamen durana kadar bekleyin.
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KULLANIM

• Ürünü düflürmeyiniz,
• Darbelere maruz kalmamas›n› sa¤lay›n›z,
• S›k›flmamas›n›, ezilmemesini sa¤lay›n›z,
• Ambalaj üzerindeki iflaretlemelere uyunuz.
C‹HAZI KULLANMADI⁄INIZ ZAMAN MUHAKKAK F‹fi‹N‹ PR‹ZDEN ÇEK‹N‹Z.

TAfiIMA ESNASINDA

• Kulland›ktan sonra cihaz›n fiflini mutlaka prizden ç›kar›n.

KISA SÜREL‹ KULLANIM

Cihaz, ortalama ev içi yiyecek miktar›na göre kullan›lmak üzere tasarlanm›flt›r.
Yaklafl›k 5 dakika so¤umas› için b›rak›ld›ktan sonra hiç ara vermeden
maksimum bir dakika kullan›labilir.

GENEL BAKIM VE TEM‹ZL‹K

• Cihaz› temizlemeye bafllamadan önce cihaz›n fiflini mutlaka prizden ç›kar›n.
• Elektrik floku riskini önlemek için, sürücü ünitesini veya güç kablosunu suyla
temizlemeyin ve bunlar› suya sokmay›n. Sürücü ünitesini, hafifçe ›slat›lm›fl
tiftiksiz bir kumaflla silebilirsiniz.
• Temizlik için afl›nd›r›c› veya sert temizleme solüsyonlar veya keskin veya
sivri nesneler kullanmay›n.
• B›çak k›sm› s›cak suyun alt›nda temizlenebilir. Sadece blender ve b›çak
ünitesi bu flekilde temizlenebilir. Cihaz›n di¤er tüm parçalar›, sudan uzak
tutulmal›d›r.
• ‹natç› yiyecek art›klar›n› temizlemek için, uygun bir f›rça kullan›labilir.

ELEKTR‹K fiEBEKE BA⁄LANTISI

Cihaz›n anma plakas›nda belirtilen voltaj ile evinizdeki güç kayna¤› voltaj›n›n
birbirine uygun oldu¤undan emin olun. Bu ürün, tüm CE-etiketleme
direktiflerine uymaktad›r.
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SATIfi SONRASI SERV‹S

Çevre korumas›na s iz  de katk›da bulunabi l irs iniz!
Lütfen yerel düzenlemelere uymay› unutmay›n: Çal›flmayan
elektrikli cihazlar›, uygun elden ç›karma merkezlerine götürün

ÇEVRE DOSTU ELDEN ÇIKARMA

Bu cihaz kullan›c› taraf›ndan de¤ifltirilebilen parçalara sahip de¤ildir. Ünitenin
çal›flmamas› durumunda flu ad›mlar› izleyin.
1. Talimatlar›n do¤ru biçimde izlendi¤ini denetleyin.
2. Ana kayna¤›nda ifllevselli¤ini denetleyin.
Cihaz hâlâ çal›flm›yorsa, sat›n ald›¤›n›z yere geri götürün.
Güç kablosu hasar örmüflse, tehlikeleri önlemek için, cihaz üreticisine iade
edilmelidir.
Kendi kendinize tamir etmeye KALKIfiMAYIN.
fiu talimatlar› izleyin:
1. Dikkatlice, tercihen orijinal kutusuna paketleyin.
Ünitenin temiz oldu¤undan emin olun.
2. Tüm yaz›flmalarda, ad›n›z›, adresinizi ve ürünün model numaras›n› belirtin.
3. ‹ade etme nedeninizi belirtin.
4. Garanti kapsam›ndaysa, nereden, ne zaman al›nd›¤›n› belirtin ve sat›n alma
kan›t›n› ekleyin (örn. kasa fifli).
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ENGLISH
SINBO
SHB 3028 STICK BLENDER
INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS
Before using the electrical appliance, the following basic precautions should
always be followed including the following:
1. Read all instructions.
2. Before using check that the voltage of wall outlet correspond to the one
shown on the rating plate.
3. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Return
appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair or
electrical or mechanical adjustment.
4. If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or
a authorized service agent or a qualified technician in order to avoid a hazard.
5. Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts,
and before cleaning.
6. Do not let cord hang over edge of table or hot surface.
7. Do not immerse upper part of blender into water as this would give rise to
electric shock.
8. Close supervision is necessary when your appliance is being used near
children or infirm persons.
9. Avoid contacting moving parts.
10. Keep hands and utensils out of container while blending to reduce the risk
of severe injury to persons or damage to the blender. A scraper may be used
but must be used only when the blender is not running.
11. The appliance cannot be used for chopping ice or blending hard and dry
substance, otherwise the blade could be blunted.
12. The use of accessory not recommended by the manufacturer may cause
injuries to persons.
13. Do not operate the appliance for other than its intended use.
14. This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
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IMPORTANT SAFEGUARDS
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliances by a person responsible for their safety.
15. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.
16. Do not use outdoors.
17. Save these instructions.
HOUSEHOLD USE ONLY
KNOW YOUR BLENDER (It is suitable for blending vegetable and fruit)

BEFORE THE FIRST USE

Clean the hand-held blender according to the section of “quick cleaning”.
The time running unit without load can’t exceed 15s.
Important: Blades are very sharp, handle with care. Ensure that the hand-
held blender is unplugged from the power outlet before assembling or removing
attachments.

USING YOUR BLENDER

Max operation duration under high speed per time cannot exceed 1 minute.
1. Simply plug the hand-held blender to power outlet.
2. Lower the hand-held blender into food and depress the switch at the top
of the motor unit.
Note: the appliance cannot be used for blending hard and dry substance, and
cannot be used for breaking ice.
3. To stop the hand-held blender release the switch at the top of the motor
unit.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance before cleaning.
Note: Never immerse the hand-held blender in water or other liquids.
2. Wash blade in warm soapy water.
3. Wipe the motor unit with a damp cloth.
5. Dry thoroughly.
Caution: Blades are very sharp, handle with care.
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QUICK CLEANING

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations, hand in the
non-working electrical equipments to an appropriate waste
disposal center.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

Between processing tasks, hold the hand-held blender in the cup half filled
with water and turn on for a few seconds.

The max operation time per time shall not exceed 1 minutes and minimum
10 minutes rest time must be maintained between two consecutive cycles.
When kneading yeast dough, suggest the speed selector first use a low
speed and then use high speed to achieve the best results.
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FRANÇAIS
SINBO
SHB 3028 BLENDER
MODE D’EMPLOI

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

•  Avant toute utilisation de l’appareil, vérifier si le corps principal de l’appareil
ainsi que les équipements à monter sur celui-ci ne sont pas endommagés.
Le mixeur doit être placé sur un support dur et ne doit pas être utilisé en cas
de constatation d’un dommage susceptible d’exercer un effet négatif sur la
sécurité fonctionnelle de l’appareil.
• Les enfants peuvent ne pas être conscients des dangers encourus lors de
l’utilisation des appareils électriques. C’est pourquoi, garder ce type d’appareils
hors de la portée des enfants.
• Veiller à ce que l’appareil ou le câble d’alimentation ne prenne contact des
supports chauds ou des sources de haute température.
• Avant tout nettoyage d’un équipement, mettre toujours le mixeur en position
d’arrêt, attendre que le moteur ne tourne plus et déconnecter de la prise la
fiche électrique.
• Les couteaux sont extrêmement tranchants, soyez donc attentif lorsque
vous touchez à ces pièces.
• Après avoir arrêté le mixeur, attendre toujours que le moteur ne tourne
plus.
• Ne pas toucher aux pièces mobiles.
• Après toute utilisation du mixeur, déconnecter de la prise la fiche électrique.
• Cet appareil est destiné exclusivement à l’usage domestique et n’est pas
adapté aux applications industrielles.
• Afin de respecter les dispositions de sécurité et d’éviter tout risque, toute
réparation de l’appareil, y compris le remplacement du câble d’alimentation,
doit être effectuée par un technicien du service agréé. En cas de nécessité
d’une réparation, veuillez apporter l’appareil à l’un des services client.

AVANT L’UTILISATION INITIALE

Avant l’utilisation initiale, l’appareil doit être parfaitement nettoyé, tel qu2il
est décrit au chapitre “Entretien général et nettoyage”.
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UTILISATION DE COURT DELA
L’appareil est conçu pour être utilisé en fonction du volume moyen de
consommation domestique d’aliments. Il est utilisable pendant 1 minute au
plus sans interruption, après avoir refroidi pendant environ 5 minutes après
toute utilisation.

USAGE

• Pour mettre en marche le mixeur, utiliser un pot adapté. Un pot oblong et
à base plate est celui qui est le plus adapté.
• Mettre les trancheuses en contact des aliments contenus dans le pot et
mettre en marche le mixeur en utilisant le bouton marche/arrêt.
• Lorsque vous relâchez le bouton, le mixeur va s’arrêter. Avant de retirer du
pot les trancheuses, attendre jusqu’à ce que le moteur s’arrête définitivement.
• Après toute utilisation du mixeur, déconnecter de la prise la fiche électrique.

ENTRETIEN GENERAL ET NETTOYAGE

• Avant tout nettoyage de l’appareil, déconnecter toujours de la prise la fiche
électrique.
• Afin d’éviter tout risque de choc électrique, ne pas nettoyer à l’eau l’unité
de conduite ni le câble d’alimentation et ne pas les plonger dans l’eau. On
peut nettoyer l’unité de conduite à l’aide d’un chiffon humide.
• Lors du nettoyage, ne pas se servir des solutions abrasives ou destinées au
nettoyage frottant ni des objets tranchants ou pointus.
• La partie contenant les couteaux peut être nettoyé avec de l’eau chaude.
Uniquement la partie contenant les couteaux ainsi que ces derniers peuvent
être nettoyés de cette façon. Toute autre pièce de l’appareil ne doit être mise
en contact de l’eau.
• Pour éliminer les déchets alimentaires persistants, utiliser une brosse
appropriée.

CONNEXION AU RESEAU ELECTRIQUE

S’assurer de la correspondance de la tension électrique de votre réseau à
celle prescrite sur la plaque placée sur l’appareil. Ce produit respecte toute
directive d’étiquetage CE.
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DÉCHETS ÉCOLOGIQUES
Vous pouvez aider à la protection de l’environnement !
Veuillez vous rappeler de respecter la réglementation en vigueur
dans  votre localité; remettez les appareils électriques défectueux
à un centre d’élimination de déchets approprié.

Le temps de fonctionnement en continue de l’appareil ne doit pas dépasser
1 minute et il faut laisser l’appareil en repos minimum pendant 10 minutes
entre deux utilisations. Pour avoir le résultat optimum pendant le pétrissage
de la pâte de fermentation, nous vous suggérons d’utiliser l’appareil
d’abord en cycle lent puis en cycle rapide.
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NEDERLANDS
SINBO SHB 3028
HANDBLENDER
GEBRUIKSAANWIJZING

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

• Controleer de romp van het apparaat en alle bijbehorende delen  op zichtbare
schade alvorens het apparaat in gebruik te nemen.  Leg het apparaat op een
hard oppervlak en vergewis je ervan dat het niet beschadigd is.  Gebruik het
apparaat niet ingeval er beschadiging zichtbaar is die het veilig gebruik zou
kunnen belemmeren.
• Kinderen zijn zich niet bewust van het gevaar bij het gebruik van elektrische
apparaten. Houd het apparaat daarom buiten het bereik van kinderen.
• Zorg ervoor dat het apparaat en het snoer niet in aanraking komen met hete
oppervlakken of warmtebronnen.
• Voor het reinigen van eender welk elektrisch apparaat, eerst stopzetten,
wachten tot de motor volledig tot stilstand is gekomen en vervolgens de
stekker uit het stopcontact halen.
• De messen zijn erg scherp; wees voorzichtig bij het behandelen, om
verwondingen te voorkomen.
• Na het stopzetten van het apparaat altijd wachten tot de motor volledig
stilstaat.
• Raak nooit onderdelen aan die in beweging zijn.
• Haal na elk gebruik de stekker uit het stopcontact.
• Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik en is niet
geschikt voor professionele en industriële doeleinden.
• Volgens de veiligheidsregeling en om alle gevaar te voorkomen moeten alle
herstellingswerkzaamheden aan het apparaat, met inbegrip van het vervangen
van het snoer, uitgevoerd worden door deskundig personeel. Wij verzoeken
u daarom het apparaat naar een van onze klantendiensten te brengen ingeval
het moet hersteld worden.
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Voor het eerste gebruik het apparaat reinigen zoals beschreven onder
“Algemeen Onderhoud en Reiniging”.

KORTE GEBRUIKSTIJD
Dit apparaat is bestemd voor huishoudelijk gebruik en ontworpen om te
benutten bij het  bereiding van een middelmatige hoeveelheid eten voor een
huisgezin. Het mag na ongeveer 5 minuten afkoeling hoogstens één minuut
onafgebroken gebruikt worden.

GEBRUIK

• Gebruik het apparaat in een aangepaste pot of beker. Een hoge pan of pot
met vlakke bodem is hiervoor het meest geschikt.
• Breng de blender tot boven de ingrediënten in de pot en zet het apparaat
in werking door op de Aan/Uit knop te drukken.
• De blender zal stoppen zodra je de knop loslaat. Wacht in elke geval tot de
motor volledig tot stilstand is gekomen alvorens de blender uit het mengsel
te nemen.
• Haal steeds de stekker uit het stopcontact nadat je het apparaat gebruikt
hebt.

ALGEMEEN ONDERHOUD EN REINIGEN

• Haal steeds de stekker uit het stopcontact voordat je het apparaat gaat
reinigen.
• Dompel de romp (het aandrijvingsgedeelte) van het apparaat, snoer en
stekker nooit in water en reinig ze niet overvloedig met water om een elektrische
schok te voorkomen. Wrijf de romp van het apparaat schoon met een lichtjes
bevochtigde doek die niet pluist.
• Gebruik geen harde of bijtende schoonmaakmiddelen en evenmin scherpe
of puntige voorwerpen om het apparaat te reinigen.
• Het mes kan onder warm water gereinigd worden. Dit geldt echter alleen
voor het mes en de blender. Alle andere delen van het apparaat moeten van
het water verwijderd blijven.
• Om hardnekkige etensresten te verwijderen kan eventueel een aangepast
borsteltje gebruikt worden.
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SINBO verpakkingen bestaan voor 100% uit milieuvriendelijk
materiaal die in overeenstemming met de gemeentelijke bepalingen
omtrent afvalverwerking kunnen worden vernietigd of hergebruikt.
Het apparaat zelf kan worden vernietigd. Vraag bij uw gemeente
waar u kleine huishoudelijke apparaten ter vernietiging kunt inleveren.

RECYCLING

AANSLUITING OP ELEKTRISCH STROOMBRON
Vergewis je ervan dat de netspanning vermeld op het specificatieplaatje van
het apparaat overeenstemt met de netspanning die je thuis hebt. Dit product
voldoet aan alle CE-etiketten  vereisten.

De maximum werktijd van het apparaat per uur, mag de 1 minuut niet
overschrijden. Daarnaast dient het apparaat tussen 2 opeenvolgende
werkperiodes minimaal 10 minuten te rusten. Om ervoor te zorgen dat
tijdens het kneden van het gistingsdeeg het beste resultaat wordt verkregen,
wordt het U aanbevolen om het apparaat ten eerste op de lage toeren en
daarna geleidelijk op de hogere toeren te laten opereren.
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DEUTSCH

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

SINBO SHB 3028 STABMIXER
BEDIENUNGSANLEITUNG

Liebe Kunde,
Lesen Sie bitte von der Benutzung des Gerätes die Anweisungen dieser
Bedienungsanleitung aufmerksam durch.

STROMNETZVERINDUNG
Bitte seien Sie sich sicher, dass an dem Nominalschild des Gerätes angegebener Spannung
mit der Netzspannungswert Ihres Hauses übereinstimmend ist. Dieses Produkt entspricht
der CE-Ettikettierungsanweisungen.

* Kontrollieren Sie bitte vor der Benutzung des Gerätes, den Hauptkörper oder alle
anzubringenden Apparate nach möglichem Schaden. Das Gerät darf auf keine harte
Fläche hingelegt werden und bei Vorhandensein einer visuellen Schaden, dass die
Funktionssicherheit des Gerätes beeinflussen kann darf das Gerät nicht benutzt werden.
* Die Kinder können die möglichen Gefahren der elektronischen Geräte nicht begreifen.v
Deshalb sollten Sie die Geräte von Kindern unzugänglich aufbewahren.
* Beachten Sie darauf, dass der Gerät nicht mit einer heißen Flächen oder irgendeinen
Heizungsquelle in Berührung kommt.
* Bevor Sie irgendeinen Apparat des Gerätes reinigen, schalten Sie bitte das Gerät aus,
warten Sie bis der Motor vollkommen stoppt und trennen sie das Gerät von der Steckdose.
* Die Messer sind extrem scharf. Um Verletzungen zu vermeiden, seien Sie bitte bei dem
Umgang mi dem Messern sehr vorsichtig.
* Nachdem Sie das Gerät ausschalten, warten Sie bitte immer bis der Motor vollkommen
stoppt.
* Bitte fassen sie die bewegenden Teile nicht an.
* Nach der Benutzung des Gerätes trennen Sie das Stromkabel unbedingt von der
Steckdose.
* Das Gerät ist ausschließlich für die Benutzung im privaten Haushalt bestimmt. Für
gewerblichen Gebrauch ist es nicht geeignet.
* Um sich an die Sicherheitsmaßnahmen anzupassen und die Entstehung von Gefahren
zu beseitigen, müssen inklusiv der Umtausch der Stromkabel, alle elektronische
Gerätreparaturen durch ein zuständiges Fachpersonal vorgenommen werden. Falls
irgendeine Reparatur erforderlich wird, bringen Sie bitte das Gerät an eine der unseren
Kunden Service Department.

VOR ERSTE BENUTZUNG
Vor dem ersten Gebrauch des Gerätes, muss es wie im Abschnitt “Allgemeine Pflege
und Reinigung” beschrieben ist, gründlich gereinigt werden.
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KURZZEITBETRIEB

ALLGEMEINE PFLEGE UND REINIGUNG

GEBRAUCH

Das Gerät ist durchschnittl ich für privaten Haushalt entsprechender
Lebensmittelmengenverarbeitung bestimmt. Nachdem es ca. 5 Minuten abgekühlt wird,
kann das Gerät ununterbrochen höchstens 1 Minute lang gebraucht werden.

* Um das Gerät zu gebrauchen verwenden Sie bitte eine anpassende Schüssel. Hohe
und flache Schüsseln sind am besten geeignet.
* Nachdem Sie das Stabmixer in die Schüssel auf das Lebensmittel hingeführt haben,
setzen sie bitte das Gerät durch Auf/Zu Tasten in Betrieb.
* Wenn Sie die Taste loslassen, wird das Gerät stoppen. Bevor Sie den Stabmixer von
der Lebensmittelmischung rausnehmen, warten Sie bitte ab, bis der Motor vollkommend
stoppt.
* Nach dem Gebrauch das Stromkabel unbedingt von der Steckdose trennen.

* Vor der Reinigung des Gerätes es unbedingt von der Steckdose trennen.
* Um einen Elektroschock zu beseitigen, den Führereinheit oder Spannungskabel niemals
mit Wasser reinigen und es nicht ins Wasser tauchen. Sie können den Führereinheit mit
einem feuchten faserlosen Stoff putzen.
* Verwenden Sie für die Reinigung keine abnutzende oder harte Reinigungssolutionen
oder keine scharfe und spitze Gegenstände.
* Dass Messerteil kann unter warmes Wasser gewaschen werden. Nur der Blender und
Messerteile können auf diese Weise gereinigt werden. Alle weiteren Teile des Gerätes
müssen von Wasser ferngehalten werden.
* Für Reinigung der festen Lebensmittelreste kann eine anpassende Bürste verwendet
werden.

Das Gerät ist maximal 1 Minute in Betrieb zu setzen. Falls Sie das Gerät
erneut benutzen möchten, warten Sie 10 Minuten bis das Gerät sich
abkühlt. Wenn Sie mit Teigwaren arbeiten, ist es zu empfehlen, dass Sie
die Geschwindigkeit stufenweise erhöhen.



ESPANOL
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SINBO SHB 3028 BATIDORA DE MANO
MANUAL DE USO

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE LA SEGURIDAD

• Antes de empezar a utilizar la máquina, controle que no hay ningún avería
en todos los aparatos y en el cuerpo principal. La máquina se debe situar
encima de una superficie dura y si hay una avería visible que puede afectar
la seguridad funcional de la máquina, no se debe utilizar.
• Los niños no pueden entender los peligros que se pueden ocurrir durante
el uso de las máquinas eléctricas. Guarde estas máquinas fuera de los niños.
• Tenga cuidado para que la máquina y cable de enchufe no se tocan a las
superficies calientes o una fuente de calor.
• Antes de empezar a limpiar cualquier aparato siempre lleve la máquina
apagada, espere que el motor se para totalmente y desenchufe la máquina.
•  Los cuchillos son muy cortantes; para evitar los heridos tenga cuidado
cuando está cogiendo estas piezas.
• Después de apagar la máquina espere que el motor se para totalmente
siempre.
• No toque a las piezas móviles.
• Después de utilizar desenchúfela siempre.
• Esta máquina solo se ha diseñado para el uso domestico, no es para el uso
comercial.
• Para las disposiciones de la seguridad y para evitar los peligros, las
reparaciones incluso el cambio del cable de energía se debe hacer por un
personal autorizado. Si se necesita cualquier reparación por favor lleve la
máquina a un departamento del servicio al cliente.

Antes del primer uso la máquina se debe limpiar bien cómo se explica en el
aparto de Mantenimiento General y Limpieza.

La máquina se ha diseñado según la cantidad media del alimento de casa.
Después de dejar a esperar por 5 minutos aproximadamente se puede utilizar
por un minuto por lo máximo.

ANTES DEL PRIMER USO

USO DE CORTO PLAZO



- Para hacer funcionar la máquina utilice una caja. La caja larga y con suelo
recto es más ideal.
- Después de llevar la batidora hacia encima de los materiales dentro de caja,
haga funcionar la máquina por utilizar el botón de abrir/apagar.
- Cuando se deje el botón libre la batidora se para. Espere que el motor se
para totalmente para sacar la batidora desde la mezcla.
- Después de utilizar desenchufa la máquina siempre.

• Antes de empezar a limpiar la máquina desenchufe la máquina
absolutamente.
• Para evitar el choque de la electricidad no limpie la unidad de conducir o
cable de energía por el agua y no mete en agua. Puede limpiar la unidad de
conducir por una tela sin mohair.
• No utilice las soluciones de la limpieza duras o abrasivas o materiales
cortantes o fuertes para la limpieza.
- La parte de cuchillo se puede limpiar debajo de agua caliente. Solo batidora
y unidad de cuchillo se puede limpiar como eso. Otras piezas de la máquina
se deben guardar fuera de agua.
- Para limpiar los residuos fuertes de alimentos se puede utilizar un cepillo
conveniente.

El signo de basura que tiene un singo de X encima de la basura se 
significa que tiene que tirar la máquina que finaliza su vida del uso en 
una forma sensible al medioambiente. Puede consultar a las autoridades

locales para la información sobre llevar el producto al centro de reciclaje.

MANTENIMIENTO GENERAL Y LIMPIEZA
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USO

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA CONSULTAR

La duracion de funcionamiento seguido del dispositivo no hay que sobrepasar 1 minuto
y hay que descansar el dispositivo con una duracion de 10 minutos minimas entre
dos funcionamiento seguidos uno u otro.  Mientras amasando la masa para poder
obtener el mejor resultado se aconseja que el dispositivo se ponga en marcha con
un periodo baja y despues de este proceso con un periodo alto.
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No: 1-3028-23112012
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1-3028-23112012



- 27 -



- 28 -



- 29 -



- 30 -

HRVATSKI
SINBO SHB 3028
ŠTAPNI MIKSER
UPUTSTVO ZA UPORABU

BITNI SIGURNOSNI NAPUTCI

PRIJE PRVE UPORABE

KRACA UPORABA
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RUKOVANJE

OPCE CISCENJE I ODRZAVANJE

PRIKLJUCIVANJE NA ELEKTRICNU MREZU



- G A R A N T ‹  fi A R T L A R I  -

1) Garanti süresi,mal›n teslim tarihinden itibaren bafllar ve 2 y›ld›r.
2) Mal›n bütün parçalar› dahil olmak üzere tamam› Firmam›z›n garanti kapsam›ndad›r.
3) Mal›n garanti süresi içerisinde ar›zalanmas› durumunda, tamirde geçen süre garanti
süresine eklenir. Mal›n tamir süresi, 20 iflgününü geçemez. Bu süre mala iliflkin ar›zan›n
servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamas› durumunda, mal›n sat›c›s›, bayii,
acentesi, temsilcili¤i, ithalatç›s› veya imalatç›s›-üreticisinden birine bildirim tarihinden
itibaren bafllar. Tüketicinin ar›za bildirimini; telefon, faks, e-posta, iadeli taahhütlü mektup
veya benzeri bir yolla yapmas› mümkündür. Ancak, uyuflmazl›k halinde ispat yükümlülü¤ü
tüketiciye aittir. Mal›n ar›zas›n›n 10 ifl günü içerisinde giderilememesi halinde, imalatç›-
üretici veya ithalatç›; mal›n tamiri tamamlan›ncaya kadar, benzer özelliklere sahip baflka
bir mal› tüketicinin kullan›m›na tahsis etmek zorundad›r.
4) Mal›n garanti süresi içerisinde gerek malzeme ve iflçilik, gerekse montaj hatalar›ndan
dolay› ar›zalanmas› halinde, iflçilik masraf›, de¤ifltirilen parça bedeli ya da baflka herhangi
bir ad alt›nda hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yap›lacakt›r.
5) Tüketicinin onar›m hakk›n› kullanmas›na ra¤men mal›n;
• Tüketiciye teslim edildi¤i tarihten itibaren, garanti süresi içinde kalmak kayd›yla, bir y›l
içerisinde en az dört defa veya imalatç›-üretici ve/veya ithalatç› taraf›ndan belirlenen
garanti süresi içerisinde alt› defa ar›zalanmas›n›n yan› s›ra, bu ar›zalar›n maldan
yararlanamamay› sürekli k›lmas›,
• Tamiri için gereken azami süresinin afl›lmas› ,
• Firman›n servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamas› halinde s›rayla
sat›c›s›, bayii, acentesi temsilcili¤i ithalatç›s› veya imalatç›-üreticisinden birisinin
düzenleyece¤i raporla ar›zan›n tamirini mümkün bulunmad›¤›n›n belirlenmesi, durumlar›nda
tüketici mal›n ücretsiz de¤ifltirilmesini, bedel iadesi veya ay›p oranda bedel indirimi talep
edebilir.
6 ) Mal›n kullanma k›lavuzunda yer alan hususlara ayk›r› kullan›lmas›ndan kaynaklanan
ar›zalar garanti kapsam› d›fl›ndad›r.
7 ) Garanti Belgesi ile ilgili olarak ç›kabilecek sorunlar için Gümrük ve Ticaret Bakanl›¤›
Tüketicinin Korunmas› ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤ü’ne baflvurabilir.
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‹THALATÇI F‹RMA

DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER ‹NfiAAT SPOR MALZEMELER‹ ‹MALAT SAN. VE T‹C. A.fi.

Cihangir Mh. Güvercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcılar - ‹stanbul - Türkiye

Tel : (0212) 422 94 94 & Fax : (0212) 422 03 49

www.sinbo.com.tr - info@sinbo.com.tr



- SHB 3028 KARIfiTIRICI -

- G A R A N T ‹  B E L G E S ‹  -

‹THALATÇI F‹RMA
Ünvanı : DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER‹ ‹Nfi. SPOR MALZ.

 ‹MALAT SAN. ve T‹C. A.fi.
Adresi : Cihangir Mah. Güvercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii

Avc›lar / ‹STANBUL
Tel. : 0212 422 94 94  &  Fax: 0212 422 03 49

Yetkili Kifli :

Ürünün Cinsi : KARIfiTIRICI
Markası : S‹NBO
Modeli : SHB 3028
Alt Modeli : -
Bandrol ve Seri No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
Garanti Süresi : 2 Yıldır
Azami Tamir Süresi : 20 ‹fl Günü
Kullanım Ömrü : Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 7 y›ld›r.

(Ürünün fonksiyonlar›n› yerine getirebilmesi için gereken yedek parça temin süresi)

SATICI F‹RMA
Ünvanı :
Adresi :
Tel.Fax :
Fatura Tarihi ve No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
‹mza ve Kafle :

Garanti Belge No : 105029
SSHY Belge No : 35274

Garanti Belge Onay Tarihi : 07/09/2011
SSHY Belge Onay Tarihi : 04/04/2012

Bu belgenin kullan›lmas›na; 4077 say›l› Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayan›larak yürürlü¤e konulan Garanti  Belgesi
Uygulama Esaslar›na Dair Yönetmelik uyar›nca, TC Gümrük ve Ticaret Bakanlı¤ı, Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤ü
tarafından izin verilmifltir.

Bu bölüm, ürünü sat›n ald›¤›n›z Yetkili Sat›c› taraf›ndan imzalanacak ve kaflelenecektir.
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Yönetim Kurulu Baflkan›
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MÜfiTER‹ H‹ZMETLER‹
De¤erli Müflterimiz,
En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yan› s›ra; en iyi hizmeti vermenin de
önemli oldu¤una inan›yoruz. Bu nedenle siz bilinçli tüketicilere daha yak›n
olabilmek için, internet adresimizdeki eriflim formlar›n›n yan› s›ra, tüketici
dan›flma hattımızı da hizmetinize açm›fl durumday›z.

Tüketici Dan›flma Hattımızı,
- Hafta içi her gün  08.00-18.00 saatleri aras›nda arayabilir; istek, öneri ve
flikayetlerinizi firmam›za iletebilirsiniz.

Tüketicinin Dikkatine:
Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için afla¤›daki önerilere
uyman›z› rica ederiz:
1. Ürünü ald›¤›n›zda Garanti Belgesini mutlaka yetkili sat›c›n›za onaylatt›r›n›z.
2. Ürünü kullanma k›lavuzunda belirtilen hususlara göre kullan›n›z.
3. Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz oldu¤unda yukar›daki telefon
numaralar›ndan, Tüketici Danıflma Hattına  baflvurunuz.
4. Ürünü promosyon arac›l›¤› ile edinmiflseniz, ürüne ait garanti belgesini en
yak›n yetkili servisimize giderek onaylatt›r›n›z.
5. Teknik servisteki ifliniz bitti¤inde "Yetkili Servis Hizmet Fifli" almay›
unutmay›n›z. Alaca¤›n›z  bu  Hizmet Fifli, ileride ürününüzde meydana
gelebilecek herhangi bir sorunda size yarar sa¤layacakt›r.

 MERKEZ

TEKN‹K SERV‹S
(0212) 422 94 94

www.sinbo.com.tr
0 8 0 0  2 1 1  5 0  2 1

TÜKET‹C‹

DANIfiMA HATTI

444 66 86

Kap›dan Kap›ya Ücretsiz Servis Kampanyam›z dâhilinde Yurtiçi Kargo Firmas› ile iflbirli¤i içerindeyiz. Tüketicimiz
taraf›ndan sat›n al›nan ürünün fiyat› ne olursa olsun, Tüketicimiz ürün ile ilgili garanti kapsam›na giren herhangi
bir problem yaflad›¤›nda, 444 66 86 numaral› Tüketici Danıflma Hattımızı aramas› ve kay›t b›rakmas› yeterlidir.
Bu süreçten sonra Tüketicimizin ürünü ücretsiz olarak Yurtiçi Kargo taraf›ndan Tüketicimizin bulundu¤u adresten
al›n›p, 7* ifl günü içerisinde ürün çal›fl›r bir vaziyette, yine Tüketicimize Yurtiçi Kargo arac›l›¤› ile adresine teslim
edilmektedir. 7 ifl günü içerisinde sorunu çözülemeyen ürünler ise, yenisi ve/veya bir üst modeli ile de¤ifltirilmektedir.
Tüm bu süreçte Tüketicilerimizden hiçbir ücret talep edilmemektedir.
(*Ürünün servis garanti süresi, Yurtiçi Kargo ürünü Sinbo Fabrikas›’na teslim ettikten sonra bafllar.)

S E R V ‹ S

KAPIDAN KAPIYA
Ü C R E T S ‹ Z

GARANT‹S‹

7 GÜNDE
TESL‹MAT

(*)



Made in P.R.C.‹mal Y›l› : 2013

- UYGUNLUK BEYANI / CE -
TÜV Product Safety GmbH
Zertifizierstelle, Ridlerstrasse
65 80339 München
Z1A060936143936

- TEDAR‹KÇ‹ F‹RMA / EXPORTER -
United Favour Development Limited
Unit B, 10/F Lee May Building 788-790
Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HK.

EEE  Yönetmeli¤ine uygundur.


